instruction Manual for Moulded Case Circuit Breakers

Manual de instrucciones para interruptores de caja moldeada
WHETPYRUMA NO MCHONb30BAHMI0 aBTOMATHMYECKMX BbIKMOYaTeR el
B INTOM Kopryce

Montageanleitung fiir geschiossene Leistungsschalter

Instruction Manuai for Moulded Case Circuit Breakers

Instruction Manual for Moulded Case Circuit Breakers
TRBERER X LAESE

Types* Fix Types

Tipos Tipos fijos

Tunbt SUKCHPOBAHHLIA TUN
Typen Fixieri
Types Fix Types
Types FixTypes
fx X
§50-GF  850-GFL 850.-GFH S{00-NF S100-NFL S100-NFH 5100-GF

§100-GFL $100-GFH S100-NM  H100-NF  L100-NF
E225-NFH S225-NF S226-NFL $226 NFH $226.GF
H225-NF L225-NF S$125-NF  S125-GF  H125-NF

E225.NF E225-NFL
$226.GFL 5226-GFH
L125-NF  L125-PF

E250-NF S250-NF $250-GF H250-NF L250-NF S225-NM
* Adjustable Thermal Magnetic Types E125-NJ S5125-NJ $§125.GJ
H125-NJ L125-NJ Lt25-PJ
PerynupyeMbli TEPMO-M aTHUTHLIA THM S§160-NJ S160.GJ H160-NJ
L160-NJ E250-NJ S250-NJ
Adjustable Thermal Magnetic Types §250-GJ H250-NJ L250-NJ

fpd%stab!e Thermal Magnetic Types

§225-GE  §225-PE  S225.-PEH
H225-NE $5250-NE  $250-GE
S250-PE  H250-NE

Electronic Types
Tipos electrénicos
ANeKTPOHLIA TAN
Elektronisch
Electronlc Types
Electronic Types
3L

§80-GD  S100-ND S8225-ND
$125-ND  5160-ND $250-ND

For DC use (for DC350V)

Para uso en CC (para CC350V)

.uﬂﬂ NCNONL30OBAHKWA NPH AOCTOAHHOM
ToKe (3508)

Gleichstrom (350 V)

For DC use (for DC350V)

For DC use (for DC350V)

.

2G03318AL{KRB-0335l)

Manufaciurer assumes no responsibility for damag

Please retain this manual for future referance.The
es

*.. @ TERASAKI

Ironpvators in roleciin Tecknabgy

resuling fram non-application or incorrect application
instructicns provided herein.

Por favor, guarde este manual para su referencia en el

£l fabricante no asume ninguna responsabitidad por dafios
causados por la no aplicacion o aplicacion incarrecta de las

instrucciones que aqul se proporcianan.
MNoxanyicra coxpaHuTe aTy MKCTaykywo AnRA Byaywe

WCRONBLI0BAHKA. TPONIBOAKTEN D HE HECET OTBETCTBEHHOCTH B

CNy4Yyae HeXopPPEKTHOR KCMNoNb3DBAHWA NROAYKTE.

Bitte bewahren Sie diese Anleilung zum spéteren Gebrauch

auf. Der Hersteller Gbermnimmt keine Verantwortung fir

Schaden, die durch die Nichtbeachtung oder nicht korekte
Beachtyng der Anweisungen In diesem Dokument entstehen.

Please retain this mancal for future reference.The

Manufacturer assumas no rasponsibility for damag
resulfing from nen-application or incorrect application
instructions provided harein.

Please retain ihis manual for future reference.The

Manufacturer assumes no responsibility for damag
resulting from non-application or incorrect application
instructions provided herein,

| futuro.
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TERASAKI ELECTRIC CO. LTD.

7-2-10 Kamihigashi, Hiranoku, Osaka 547-0002, Japan

7-2-10 Kamihigashi, Hiranoku, Osaka, 547-000;
7-2-10 Kammoratuw, Xwvpaniowy, Ocaxa, 647 00
7-2-10 Kamihigashi, Hiranoku, Osaka, 547-000

2, Japon
02, fAnonus.
2,Japan

7-2-10 Kamihigashi, Hiranoku, Osaka §47-0002, Japan
;;1;10 Kamihigashi, Hiranoku, Osaka 547-0002, Japan

TEL:81-6-6791-9323/ FAX:81-6-6791-9274

Teléfono:81-6-6791-9323/ FAX:81-6-6791-8274
Tenecon:81-6-6791-9323/ FAX:81-6-6791-9274

Telefon:81-6-6791-9323/ FAX:81-6-6791-9274
TEL:81-6-6791-9323/ FAX:81-6-6791-9274
'II;JEL:81-6-G791—93231 FAX:81-6-6781-9274

x

URL: http:/Awww.terasaki.co.jp
URL: hitp:/Awww terasaki.co.jp
Cafr: hitp:/iwww.terasaki.co.jp
URL: http:/fwww.terasaki.co.jp
URL: http:/www terasakico jp
URL: http:ffwww terasaki.co jp
3L

E-mail: int-sales@terasaki.co.jp
E-mail: int-sales@terasaki.co.jp
2n.MNeyra: int-sales@terasaki.co.jp
E-mail: int-sales@terasaki.co.jp
E-mail* int-sales @terasaki.co jp
E-mail: int-sales @terasaki.co.jp
3L

[fJPackaged ltamsfAssembly Tools
Articulos empaquetadosiHerramientas de montaje
Komnnekrauua/MoHTaKHbIA HHCTPYMEHT
Lieferumfang/Montagewerkzeug
Packaged items/Assembly Tools
Packaged Items/Assembly Tools
ERRENTY—-R/MIA

Instricton Manual {This document)
Manual de instrucciones (Este documento}

Breaker

Braaker insulztor Cap for Terminal Screw
x

insulator Cap for Terminal Serew
X

Interpole Barzier {Only FC}

Separador de polos (s4lo en conexidn frontal)

Bapbepsl MeXAY NCNCCaMi (TOALKO AR NEPEAHEro NOAKNIONEHNE)

Phasentreanwand (nur Frontans chluss)

Interpole Basmier (Cnly FC)
Interpole Barrier (Qnly FC)
54

S\ NN

@ o E&OB® 0606

o0 |, VECTPYRUMA NO MPUMEHEHKIO (DTOT AokYMeHT) . 4
bt Mertageanleitung {dieses Dok ) -

Instruction Manual {This document)

I ion Manual {This d i}

4

Insytabor Cap for Terminal Screw

Breaker {Only L125-PF, L125-PJ for FC)
Intercuptor Tapénde alslamiento para bomes
ABTOMATWYESINR BUIKNKYaTENS HaonauoHkLle KoNdakd Ans .3
Leistungss challer T:TGB “"“"“ﬁaffqa o

Cenreclions/Poles Type

CenexiéniPolos Type 1 Type 2 Type 3 Typed
Eﬁ“:lﬁ::';‘;g:m“ 50 / 100/ 125AF 100/ 125AF 160/ 225/ 250AF | 1607 225/ 250AF
Connections/Poles . H1CO 2100 5160 £225 5225 H160 L16¢ K225
Connections/Pales | Qty | Steof Sl oty wzsts | aw | SREEIES | aty [ 1225 Heso 25
hy {LIZ5PF, L125-R4 and Eloctronictypas
{FC) 2P| 4

Front Connetted . . ] ]

Coneen oy |3P1 8 aMex16 [6(B)| d:MBx20 [ d:MBX 20 6 dMBx 20
ﬂ:pe,mee 4P{ 8 ] 8 8

£ 2P| 2

Front Connected . . . "

Front Conneteg | 2P 2 bMsnSS  [204)] bM4MSD F] LiMA MBS 2 M4 H 5D
L 4P 4 4 4 4

(RC) ZP1 4

Dealumeded 5778 | oMBX25 [6(6)| oMBX25 | 6| oMBX25 [ B | cMBX25
Temae (tadhee} | 47 | 8 8 8 ]

Rickenschluss 2Py 2 ﬁ

Rear Conneded " . . "
RewConneded | 2P 1 2 :Max55  [2(4) | beMaxsn H hM4 X 58 2 [¥EEES-]
L 4P| 4 4 4 4

(PME)

mm il I

Wrencensioe

noJEnOueHKe | 2 bM4xgo |4 | mmaxi1s | 2 b:M4% B0 4 B:MA% 115
i . ] —

f;gn Coacted | 4P | 4 4 4 4

(W]

Flig-n Connacled

Conedin enichufzhl

[
e [3P] 2 | omexse [4ie| bMaxioo | 2 | bamaxes | 4 | bmaxco
t Stecksnckel

Piug-n Cannecled

Plg-in Ganneclad

4

(F.R)

FushFi

Where Appicable | 2P| 4

Piaca empolrable

S A

T T

smERnat | 3P 4 | eMEXIE | 4 | eMEXI6 | 4 | eMSX16 | 4 | eM5xiB
Abdetahmen

{wo effarderlich)

Flysh Plate et fomenmmd —

Where Applicable

Flush Pl

Diere Apfzmble 4P| 4 4 4 4

b4

a; m b; M e .‘;‘3\3! L P & GW

[2] Operating Instructions
Instrucciones de funcionamiento
HHETRYKLMY RO JKCNNYyaTafnMK
Betriebsanleitung
Operating Instructions
Operafing Instructions

= TRIPPED
RYIFE Disparade
CpaboTaHHbtii
{8bIkr1OYeHHbIA)
Ausgeldst

Handle

TRIPPED
TRIPPED
ihoa

Maneta

FykeaTka

Griff

Handle ™

Handle )

R

cl Trip Button U
| \ \ Botdn de disparo
% KHosixa cpabaToiBaHiA (BLIKNOMERMA)
(ON) ™ AuslSsetaste
(g N) Trip Button
(Bua) Trip Button
(Eirt} iy
(ON)
©ON)
R
(OFF) m H;
{QOFF)
{Boikn)
{Aus)
(OFF)
(QFF)
3L
Operation Operation effort RESET
Operacion Esfuerzo de operacién R
Defictede Cuha pedeTeun eset
Funktion Betiitigungskraft Nepesarpyska
Operalien Operalion &ffort Riickstellen
Op;‘raxhun Opara;:oxnr_ effort RESET L
C({OFF)=> | (ON) 22N REISET
Type 1 | [ (ONI= O{OFE) 25 h
TRIP=» O{CFF) 68N
Type2 | QEOFR= | (ON) 25N
Type 2 | | (ON)=> O{OFF) 36N
Type 4 [ TRIP=> C(OFR) 76N

[3] Fitting Internal Accessories
Montaje de accesorios internos

Einbau von internem Zubehor
Fitting Internal Accessories
Fitting Internal Accessories

YCTaHOBKA BHYTPEHHKX aKGECYapoB

MR EB B BT 2R R

Auxiliary Switch Hitfssehaltar
Interruptor auxitiar - Auxliary Switch
Benomoratensred  Auxdiiary Switch
NepexnovaTent =k
M Type B Type
| x|
T2AX00M l T2AX00B '
Alarm Switch Alazmhlifasehalter
Interruptor de alarma Alarm Swilch
Apapainei Alarm Switch
SLIKEOUATEND :bd
M Type B Type
* *
T2ALOOM U TZALODB LJ;]
Shunt Trip Undenoltagie Tiip
Bobina de emisién | Behina e piima kension
LWiy=Toeo Rk Patuenneske
agToMansessil RUHHMATLHOrD
BoiIKRONATENL Hanpkera
Arbeil Uniprsp
Shunt Trip Undenoitage Tip
Shunt Tsig Uhdenoltage Trip
i i
X|
T2§HD0 T2Uvan

#Symbols of Accessories

Simbolos de los accesorios
CHMBONE B¥CeCCYapon
Symbole far Zubehdr
Symbols of Accessories
Symbols of Accessories

i

Combinaticn

Pull Qui Leads on Load Side
Retirar conductores del lado de carga
BbiTalute nposoaa co CTOPOHL! HATPYIKK
Kabel auf Unterseite herausziehen
Pull Qut Leads on Load Side
Pull Out Leads on Load Side
i

Ve

Cutofff, g, h,ialong

the grooves carved o

the back.

Corte parla muesca
grabada en la parte

posterior

Orpewste ™ ppony
PEABBIX BBIEMON HE
FagHEA CTCHKE
Kabelausgénge
andang der Nutin der
Rickseite abschreiden
Cutoffi, g, b, i along the grooves

carved on: tha back.

Cutoff4 g, h, i along the grooves

carved on the back. Removal
ﬁ%?mza@ﬁﬁ*%ﬂg.h, iBg— Extraccion
W o Chatne
Ausbau
Removal

Removal

Cornbinaciones
KomM6uHUpoBaHue
Kombination
Combination
Combination
il
Typei Type2,Type3,Typed
| [l
Ring Mark 1{ON}) [(ON)
ing Marl =
Indicador posicién accesorios § "ﬂI ' TT [El
Kpyrnuif sHak =
Ringmarkierung = =L
Ring Mark CO(OFF) CO{OFF}
Ring Mark arirn I
L
Auxdlary Switch Alarm Switch u
Intersuptor ausxiliar Intetruptor de alatma o 1{ON}
B i Y
nNepeknoNaTens BriRARQuA YD E F i i
Hifsschalter Afarmhilfsschalter m =
Audliary Switch. Alarm Switch et = e
Audtiary Swilch Alarm Switch Q(OFF) C{OFF}
LE i ]
a confact b centact a conkct | b contact - e
Un contacte { Un contacto {Un Un contacto} 1IN case of fitking enly one auxiliary
Kowraxr A {Kowtaxr 8 |Kowrakt A |Kontakr 8 swilch, fit in feft side slobl.
KontaktA | KontakiB  {KontaktA |KontaktB Caso de montar sélo un contacta
acontact  ibcontact  jaconkact (b contact auxiliar, coléquelo en el alojamiento
a contact b contact a contact | b contact del Iad6 P lerdo
* F2 ik ik fpn iy TONLKO OfHOIO
CT!
AR IAXS | 1AXC- SR | otiate | 9tiALe. alz:egcyapa. YCTaHOBUTE €70 C feBoH
2UAKc-24AXa | 2AXc2mb |  94iALa JZALE CTOPCHB
Shut Ti souce Brgianaitge T souce Wenn nur ein Hilfsschalter eingebaut
nmt:gm ta bebirm da um%mﬁm werden soll, muss dieser in den linken
emiion o minimatersién Schlitz eingebaut werden
I e Uy SHephiR in case of fitting only one auxiliary
FITONATALECH B BRLTRNATENR | MAHAMENEHDTD HETPRKERHR switeh, fit in teff sidé slot.
t . -
> In case of fitting only ona auxiliary
T ok Tieporrsarse | switeh, fitin feft sida slot.
i 3 4@%
cics b1-02 ®

* After filing, verify the function of the Accessory.
* Después del moniaje verifique el funcionamiento del accesorie
* Mocne YCTaMOBXY, CBEpPLTECH ¢ MHCTPYKLHeR akceccyapa

+ Nach dem Einbau die Ubereinsfimmung mit der Anweisung auf dem Zubehor sichersiellen
= After fiting, verify the function of the Accessory.

. »;Ilarﬁﬂing, vetify tha function of the Accessory.

R




[4]Breaker Mounting
Procedure for FC/RC
Procedimiento de montaje
de! interruptor para conexidn
frontal o posterior

Mpoueaypa MoKTaXa

(5]Breaker Mounting Procedure for F.P (Where Applicable)
Procedimiento de montaje del interruptor para conexién frontal o posterior {Si procede}
{Ipolieagypa MOHTaNa BLIKNKYaTENR AR NEPEHEro W 3agHErc NoaKNYeHna (I f1eé ApUMeHNMOo)
Montage des Leistungsschalters {wo zutreffend}
Breaker Mounting Procedure for F.P (Where Applicable)
Breaker Mounting Procedure for F.P (Where Applicable)

{8l Conductor Connection Procedure for FC
Procedimiento de conexion del conductor
para conexién frontal o posterior

NipoteAypa NOAKNIONEHNA KNI ANA
repeAHero/3agHero NOAKAKYeHNA

Leiteranschluss {frontseitig)

(D Insulator Cap for Terminal Screw
(Oniy L125-PF, L125-PJ)
Tapén aislante para borne
M30AA LHMOHELT KoNnadek AnA
TepMuHaneHero Bonta
Schutzkappe fUr Klemmenschraube
Insulator Cap for Terminal Screw
(Only L125-1F, L125-PJ)

BbIKTHOMaTenA 4H1A nepegHero e . . Conductor Connection Procedure for FC Insulator Cap for Terminal Screw
1 323HErO MOAKION eHHA FRERRF LRI Conductor Connection Procedure for FC Flal Bar (Only L1 25'&:' Li25-PJ)
Montage des Leistungsschalters R ; Placa empotrabie T LRI
(front-!riickseitig} Er@g E%Eﬁ/ Eglfpl;rg:gmmecme (RL125-PF, L125-P))
Breaker Mounting Abdeckrahmen
Procedure for FC / RC Flai Bar Troe 1
Breaker Mounting e K @ Mexi6
Procedure for FC /RC T5EB12 B @;.ﬁa:gm
FERFERERER/ NERR Fiush Fiate (Type 1) 118~183N"m
Piaca empotrable T2FB25 * B
3
i et (o2, Ty, e - AN
Flush Plate J —@ ME %20
%1 2, 3or4{Poles) 78~12.TNm
ss.;h Plate *: 2, 3or4({Polos) TN 5
iy 10x2
*; 2, 3or 4 {onwck) —_ =
T2FP12009+B | T2FP2500S%8 32 30r4(Pies) 225~37.24°m
s 2 Aer 0ies
T2FP12018%B | T2FP25015%B #: 2, 3 0r 4 (Poles)
T2FP12025%B | T2FP25025%8 : Tope 2'”2“: 3 Type + o3
=16 mm S22 mm » Insulate ali bare conductors of the line side until the breaker end.
T2FP12108#8 | T27P25105+8 D <8mm =11mm + Alsle fos conductores de fa linea auxiliar hasta ef final delinterruptor
T2FP12118%B | T2FP2511S%B 1] 34 mm B4 mm * MGONKpYATE BCE OrONEKHEE KOHYAKTE CO CTOPOHE! NOAKNKMEHIS A CAMOTO BHKTQUATENA
[T | [1zepiaisss | maressizsis G e s o o e s g "
I *: 2, 3or 4 {Poles) G =85 mm S10mm « Insulate all bare conductors of the line side untl the breaker end.
*: 2, 3 or 4 {Polos) H =5mm =T ma Ly
*: 2, 3or 4 {{loriocw) I Smm 9 mm
*: 2, 3or4(Poles)
*: 2, 3or4(Poles)
*; 2, 3or 4 (Poles)
s
M4 x55mm{Type 1, Type 3}
Al M4 X 8mm{Type 2, Type 4)
1.3~17N-m [ 2G0331SAL{KRB-0335()
[7]Conductor Connection Procedure for RG { F.P (Where Applicable) [E]Solderless Terminals Mounting Procedure for FC (9] Breaker Mounting Procedure for PM [{GlInterpole Barrier Mounting Procedure
Procedimiento de conexién del conductor para conexién frontat Procedimiento para el montaje de los terminales de fijacién sin Procedimiento de montaje del interruptor para conexién frontal o posterior Procedimiento de montaje del
o posterior (Si procede) soldadura para conexién frontal Mpoueaypa MOHTaKA BLIKNIOUATENR ANA NEPEAHENO N 3ABHErO NOAKNICUEHNS separador de polos
Mpoyesypa NoAIKOYEHUA XKNbI ANA epegHero/3aaHer Mpoueaypa MOHTa¥A LeNLHOTO MATEpUana Montage des Leistungsschalters (front-/riickseitig) TTpouenypa yeranoBxM Gapbepos
© noginioeHns (Fae npuMeHnMo) Létfreier Klemmenanschluss (frontseitig) Breaker Mounting Procedure for PM HMEHRY NONKSaMK
Leiteranschluss (front-/riickseitig) Solderless Terminals Mounting Procedure for FC Breaker Mounting Procedure for PM Nhntage der Phasentrennwinde
Conductor Connection Procedure for RC/ F.P (Where Applicable) Solderless Terminals Mounting Procedure for FC KRG R AR Interpole Banfermm‘ng Procedure
Conductor Connection Procedure for RC / F.P (Where Applicable) BRASE G T e LS EE R Interpole Barrier Mounting Procedure
SRERRARRETR/IZRESE TR SR e
Arrengment Set (0°, 45°, 90°) Plug-n Base
Regulacion de las pletinas posteriores (07, 45°, 90°) - Base enchufable
BoamoxHele yerarasku (0°, 45°, 90°) Solgeriess Termina Ynrencensian ockooa i
Satz Platten (0°, 45°, 90°) TipoLiefypa MoHTaNa @ Plug-in Base
Arrengment Set (0°, 45°, 90°) Légreler Klemmenanschiuss Ro Plug-in Base
Arrengment Set (0°, 45°, 807) gggg ¥mg l L
AR (07, 457, 907) T2ZPM125B (yze 1
T2FW12S # (rypety T8 T2PM25% B (Typs 2. Type 3, Type 4)
T2FWA2L * (Typez, Typed) : : #.2, 304 (Poles) TR
X . -}
]O T2PW2SL % (oet) ¥{  Max115 %rpe 2, ‘,I,”Spe 4

Flat bar stud

Conjunto pletina

CraxHsi GoNT NOACCOBOTO
MarepHana
Flachschienen-Stehbolzen
Flat bar stud

Flat bar stud

L8

T2RP1% % (e 1)
T2RP255 * (Typed)
TERP28L# (Tye 2, Type 4)
*: 2, 3 or 4 (Poles)

2, 3or 4 (Poles)

: 2, 3 or 4 (Poles)

4

] MEX20 mm
7.8~1L8N-m

M amm

N

MBXZ5 mm
11.8~18.6N-m

*; 2, 3 or 4 (Potes)
. *: 2, 3or4 (Polos)
P *: 2, 3or4 (fNonicc)
#; 2, 3or4 (Poles)
*: 2, 3 or 4 (Poles}
#: 2, 3 or 4 {Poles}
*HP I

T2EW125# | T2FW12Lk | T2PW25L%

=17mm | =20mm { =20mm

=5mn | ST0mm | S120mm
Q6Nm [&10Nm | G1oNm
M5X 15mm | 55X 20mmj M6X20mm
2.4~34N-m;24~34N-m] 6.5~0.IN-my

Z o |.0,"::0

(2]

13~1.7Nm

PlginBase

Base enchufabie
Li3rencenbHas ocHoea
Stecksockel

Plug-n Base

Pligin Base

s

T2PM12E T2PM12C (Type 1y

T2PM25E T2PM25C (Type 2, Type 3, Type 4}

« When remaving, remove the items in reverse order of maunting.
= Para eliminar, ralirar [os elementas en orden inverso al montaje

¢ [1pH CHATHY = CHUMAATE KAKAYIO A8TaNL B GOPATHOM ROPAAKE [OTHOCHTEALHD YCTAHOBKM}

= Der Ausbay der Bauteile erfolgt in umgekehrier Montagereihenfolge
»YWhen remeving, remove the items in reverse order of mounting,
»¥When remaving, remove the itams in reverse arder of meunting.

s

M4 58 (Type 1)
M4 85 (Type 3)
Max 100 (Type 2, Type 4)

1.3~17N-m

=<

Interpole Barrier
Separador de poles
Bapbep MEMAY NoMotani
Phasentrennwand
Interpole Sarrier
Interpole Sarrier

%

T2BA125% (Types)
T2BA25S % (Typed)

T2BA25L % (Typez, Typed)

*:; 2, 3 or 4 {Poles}

= When removing, remove the items in reverse
order of mounting.

« Para gliminar, ratirar o5 elementos en orden
inverso al montaje

* Mpw CHATUM ~ CHUMARTE KaXAY©C feTans B
06paTHoM nopaake (0THOCUTENLHO YCTAHOBKM)

« Der Ausbau der Bauteile erfolgt in
umgekehrter Montagereihenfalge

«When removing, remove the items in 7everse
order of mounting.

= When removing, remave the items in reverse
order of mounting.

R




[iflTerminal Cover Mounting Procedure
Procedimiento de montaje de los cubrebornes
Npoyueaypa yoTaHOBKU KPLIWKN TEPMUHZNG
Montage der Klemmenabdeckung
Terminal Gover Mounting Procedure
Terminal Cover Mounting Procedure
W EEMRIRIAS

Cennections/Poles
Conexién/Polas
MopkniodenyeMonoca
AnschlussiPele Temninal Cover
CornectionsPoles
Connections/Poles
4

Front Connected (FC) TZCFi2 $SLNG

%‘W‘E"" frootad T2CF12+35NG
epPEefHES NOEKIIIONEHHE

fIZHandle Holder Mounting Procedure
Procedimiento de montaje de la fijacién de la maneta
Tipoyesypa yCTAHOBKH epXaTens psivara
Montage des Handgriffhaliers
Handle Holder Mounting Procedure
Handle Holder Mounting Procedure

ERFREEREAR

Holding
Mantener
Yaepknaan
Halter O (CFR)
Holding

l[-'i’ogmg Holding
Mantener
z Ypepxupas
Yoy y), Halter
Halding

Frontanschiuss TICF254SLNG

Front Connected {FC)

Front Gennected (FGy T2CFZ5£58NG
i T2CF25 £ LLNG

ReariPlug-n Connected (RC/ PW)
Conexitn enchufable posterior TICR12 £5G
3afHes WTENCEEHOA NOAKTIONERNE

Stecksocket hinters angeschlossen
RearPlug-n Connected (RC/ PM)
l}_‘lhexafFlug-h Connected (RC/ PM) TZCR25#5G

. For Salderless Termina (FC)
Termina Cover Lock ' Para ferminal sin soldadura

Bloqueo cubrebormes (conexidr: frontal) T2C812 #8G
JaMox KPS TEpMMHAzA s YenbHoro Tepuutana

Verriegaiung der Ki (Npy NepefHer NoAKMOYEHHH)

Tenminal Cover Lock Fartfrele Kiemme {frontseitigh

Termina Cover Lock For Solderless Terminal (FC) 20825456
kS F'hnjri%ldadass Temvinal {(FCY)

T2CFOOL % 3or 4 (Poles)

+When rernaving, remave the llams in raverse ordan of mounting,

= Para eliminar, retirar los elementos en orden inverso al montaje

* Mpy cHATTAK — cHUMaiTE Kaxayio Aetans 8 oSpatHoM NopRpke (QTHOCMTENBHO YCTaHoBKM)
= Der Aushau der Bauteile erfoigt in umgekehrier Montagereinenfolge

< When removing, remove the items in reverse order of mounting.

- \szygn removing, remove the ilems in reverse order of maunting.

.

Holding
Handle Holder h
Fijacién de la maneta
Bepxarens poyara
Griffhatter
Handle Holder
Handle Holder
13328

T2HH25

+ When zernoving, remavea e llerns in reverse order of mounting

» Para eltminar, retirar los elementos en orden inverse at meontaje

= Mpy cHATIW — CHUMAITE KORAYIO AeTaNb B OBLATHOM NOpRaKe (OTHECHTENEHO YCTAHOBKH}
= Der Ausbau der Bauteile erffolgt in umgekehrier Montagareihenfolge

« When removing, remove the items in reverse order of mounting.

. \gh;n removing, remove the iteams in reversa order of mounting.

.

[13)Handle Lock Mounting Procedure
Procedimiento de montaje de la bloqueo de {a maneta
Mpoueaypa ycraHoBKN 3aMOK phiuara
Montage des Handgriffverriegelung
Handle Lock Mounting Procedure
Handle Lock Mounting Procedure

FBREhRIRIA T

Handle lock
Blogues de fa maneta
JamoK privara
Gritfverriegelung
Handle lock

Handle lock

i3

T2HL25

+ Handle lock can be fitted in any pasition of | (ON) and O(OFF),

« El bloguec de |a maneta puede montarse en cualquier posicién: ON / OFF
+ 32MOK phlvara MoxeT GuTh ycTaHoaReH B RioBod noauyuu | v O

- Griffvorriegotuny keann in Steliung 1 oder O menlion werden

» Handle Inck can be fited in any position of | {ON) and O{OFF),

. ;andle fock can be fitted in any position of | {ON} and O{OFF).

P

= Whert removing, eaimove the itams in1everse order af rmounling.

« Para eliminar, retirar los elemenies en orden inverso al mentaje

+ [Py CHATMH — CHYMANTE KAXAYIO AOTANbL B OCPATHOM NOPRAYE {OTHOCHTENLHO YCTAHOBKW}
» Der Austau der Bauteile erfolgt in umgekehrter Montageraihenfolge

= When removing, remove the iteams in reverse order of mounting.

. ghim removing, remove the items in reverse order of mounting.

{4 Adjustable Thermal Magnetic Type / Electronic Type
Ajustable tipo termo-magnéticoltipo electronico
Perynupyembiil TEPMO-MarUTHEIA / 2NeKTPOHHbIN THI
Einstellbarer thermischer magnetischerfelektronischer Schutz
Adjustable Thermal Magnetic Type / Electronic Type
Adjustable Thermal Magnetic Type / Electronic Type
HETHE/AFEN

4 Adjustable Thermal Magnetic Type
Ajustable tipo terma-magnético
Perynvpyemeli Tepuo-MarHWTHER
Einstellbarer thermischer magnatischer
Adjustable Themal Magnetic Type
Adjustable Thermal Magnetic Type
PR

-
OE 6:2
Rxhn}  H{xin)

Electronic Type
Tipo electronica
BNexTPoHHLIA THN
Elektronischer Schutz
Electronic Typs
Elactionic Type
BTFHR

Char.
7

0B ||
) B

. A

nnu

oder
or
or

2n-

fi5] Time / Current Characteristic Curves

Time / Current Characteristic Curves
Time / Current Characteristic Curves

SRR 5

Under bar is default setting.

El ajuste por defecto esta indicado bajo la curva caracteristica
YCTaHOBNEHHBIE XapAKTEPUCTHEY NOAYSDKHY T
Standardeinstellung; unter der Schiene

Under bar is defauli setting.

Under bar is default selting.

2) Electronic Type
Tipo electrénico
SneKTPoRHbIfA THN

1) Adjustable Thermal magnetic Type
Ajustable tipo termo-magnético
Perynupyamsliii TepMO-MarHuTHbIRA

Einstellbarer thermischer magnetischer Elektronischer Schutz
Adjustable Thermal Magnetic Type Electronic Type
Adjustable Thermal Magnetic Type Electronic Type
THE A aFHEsl
fosioslxh § 1+ Adjustable ks A:125,150,175,200 225 [A)
- I Adjustment Range [ Ajustable B:0.4,0.5,0.62,0.8,0.9,0.95,3 (x/) [A
Rango de ajuste Ferynupyembli
OMane3oH peryampoaks Einstelibar
Einstellberzich Atjusiable
Adjustmenl Range djusiable
Adjustment Range QPK
[i15-2
N 1
NN z
\\
0.25 2
015 T
120 31 |4
§ 6 101213 xp 1 25 5 W0l xi 7

f; Adjusimeni Range
Rango de ajuste
[¥enasoH perynuposu
Einstelibereich
Adjustment Range
Adjusiment Range
3L




